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Megjelenik minden vasárnapon. 

Testmozgás télen. 
Hogy mennyire szükséges a testmozgás i és 

kü lönösen a tervszerű testgyakorlás azoknak , ak ik 

üléshez kötöt t munk á t végeznek, azt ma már a l ig 

lehet eléggé tárgya ló i . Egyes czivi l ízá l tabb á l lamok 

azért nagy gondot fordí tanak az i f júság testedzé-

sére és ügyesitésére, intézkedéseket tevén oly 

i r ányban , hogy az i f júság testet és lelket ö l ő 

munk á j a mellett néha szórakozhassék és a lka lmas 

testmozgást tehessen. I lyen a t o r n á s z á s o n k ; yü l 

az ú s z á s , az i f j ú s á g i j á t é k o k és! a 

k o r c s o l y á z á s . Ez utóbbi tél idején, m iko f a 

hideg elöl szobába menekü lnek az emberek és a 

ká lyh a mellett tét lenül hever a test, igen a lka lmas 

testedző mulatság . A. vallás- és közoktatásügyi 

m. kir. miniszternek egy a mu l t évben kibocsátott 

rendelete erre nézve ezeket mondja : 

„Vannak a testi nevelés helyes i r ány i t ásának 

oly tényezői , melyek bár szorosan véve az iskola 

körén k ivü l esnek és tőleg a család feladatát 

képezik, mégis oly természetűek, hogy csak az 

iskola buzd i tó és közvetitő t ámogatásáva l érvénye-

sülhetnek kel lőképen. E tények közi foglal helyet 

a korcsolyázás. K ívána tos , hogy a tanu ló i f júság 

a korcsolyázást az eddiginél nagyobb mértékben 

gyakorol ja s azért a tanitó-testületek ez i r ányban 

buzdi tó lag és felvi légositólag hassanak, az igazgatók 

pedig az érdekelt körök és testületek hozzájárulá-

sát kinyerve vagy e s e t l e g a v á r o s i h a t ó -

s á g o k k a l é r i n t k e z v e é s t á m o g a t á -

s u k a t k i k é r v e , iparkod janak a tanu lóknak a 

korcsolyázásra hely, taní tás és felügyelet tekin-

etében megadn i az a lka lma t . " 

T A R O S A . 

A dohányzásról. 
(Humoron • Imélkedes pipafüst uslkül.) 

Hu jól emlékszem, legalább kétezer embertől 

halottam, hogy pipázni — rossz! s legalább milliószor 

annyi embertől hullottam, hogv — pipázik. 
Az egyik fel óva int, hogy a dohányzás nz emésztő 

szerveket különösen igénybe veszi, a fogakat megsvarc-

gelbiti, a leheletet, magossá teszi s ezer meg ezer uton-

módon rontj i a/, egészséget, — a másik fél orvosilag 

praescribálja a fogfájásnak, az elhízottnak, a gyomor-

bajosnak — s valamennyien dohányoznak. 

Az erkölcs-prédikátorok nagy prosopopeiával em-

legetik fel, hány szénakazal, iiáz, falu, város égett mái-

le a fatalis pipa követkeetében, hány ember ütötte ki 

fogát, hánynak szaladt torkára a pipaszár felfordulás 

közben, hány gyermek jajgatott már u pipaszár scan-

dálábai alatt . . . Másrészről pedig mindnyájan 'udjuk, 

hogy a tűznek is kell tápszer; egy-két foggal több vagy 

kevesebb, csak legy.-n mit harapni ; a gyermek pedig 

örülhet, ha a legközelebb eső tárgy : pipaszár, nem pedig 

tömegesebb más valami. 

Nem lehet távábbá tagadni, hogy mig pipázik 

\alaki, gondolkodik is, tehát gondolkodó fő ; * mert 

fogyasztás termesztés nélkül nem lehet, a ki pedig 

sokat fogyaszt, a te.inesztőt gyarapítja, érgo jó polgár. 
Az is való, hogy a pipa csakis egészséges embernek esik 

jó l , sőt beteg állapotban a visszatérő egészség jele, ha 

"a lábbadozó pipát óhajt. l)e meg, a ki sokat dohányzik 

* történetesen nincs inassa, dohínyt vág, pipát tölt és 

takarít, piszkál, szurkál, fuv, kikopogtat, tehát dolgozik 

dolgos ember. A pipázónak többfele eszközre van szük-

sége : a szárban (os pedig milyen -.zárban ? ?) művészét-

té! görbített csutora és fedeleden, avagy Lupakos pipa 

van, többfélé dimensióju dohány zacskó, többnemü gyuj-

tófa és pipaszurkáló, dohányvágó és tartó, pipatórium 

stb. stb. ide tartoznak a rends/eretőktiel a hamutányér 

es köpőladi, (de ezek közönségesen mint piszokgyüjtők 

száműzetnek) — mindezen eszközök az ipar és keres-
kedelem czikk«*i, következőleg a pipás ember a hon bol-
dogulását hordj i szivén. A pipázó a füstöt vizsgálja, a 

természet egyik tünem euyét, legközelebbi rokonát a 

gőznek, melynek annyi befolyása van a jólétre, sőt köz-

lekedés utján a műveltségre is. Mindezekből világos, 

hogy a pipázó: gondolkodó fő. jó polgár, egészséges 

ember, dolgos, hona javátt munkálkodó, természetvizs-

gáló stb. stb. 

S ha tekintjük a dohányzás művészeti oldalát, a 

pittoresque, a költőiség, a filozófia és idealismus esz-

ményileg egyesülnek itt. 

Már ina^a a f'Hegekhez emelkedő fűst i> elbájoló. 

Igv emelkednek imáink az, egek urához, igy egyesülnek 

reményeink, óhajtásaink egv jobb jövő iránt, így kerin-

genek gondolataink és terveink, igy képződnek ábránd-
jaink és fellegváraink, igy valósulnak várakozásaink. 

A pipafüst szine is jelentőségteljes, de ez csak 

mellékes termény, t ő : az életadó p ip i ezerfélo alkotá-

saiban. 

A doháuv zás lépést halad a műveltséggel. Mondják 

— ide figveljenek erkölcspapoló uraimek ! — mondják, 

mióta Angliábbn alábbhagytak a dohányzással, még inkább 

lábra kapott az öngyilkosság. Félműveltségű népeknél a 

nők, gyermekek is dohánvo/nik s * maga* műveltségnek-
nél hasonlóképen, amint >•/.! korunk emancipált hölgyeinél 

s a hamar elérett aranv ifjúságnál is tapasztaljuk. 

Egvik meggondolatlan német azt vit i tá , hogy szellemes 

férfiú sohasem dohányos. Ismert szerenysegam tiltja 

bevallani, hogv ez alávaló rágalom, azonban elegge 

inegezáfolja öt többek kötött nagy Péter cár. honfi-

társai között pedig Klopstock es Kánt, kik szintén nagy 

pipások valának, a szellemet nem is említve. (Hát 

Uismark ?) 

l'tpá/ásból az. ember jelUmét, vérmérsékletét i* l»het 

tanulmányozni, például aki ajkai közül a füstöt lefelé 

fújja : alattomos ember; a ki fölfelé fú j ja : kevély, gsgös ; 
aki a fiistöt előbb lenyeli aztán telo szájjal, mint * 

I tűzokádó hegy, egyszerre bocsátja ki : szenvedélyes, heves 
temperamentum ; ki a más szeme közé fújja : szatirikus 
piszkolódó ember ; ki az orrán keresztül bocsátja s apró 

füstkarikákat, gyürücskéket ereget: hiu, tetszelgő; ki 

csöndesen, apró szippantatokban fújja ; melancholicus ; s 

aki rágja a pipaszárt füst nélkül s elnéz maga elé egy 

helyre fél óráig : az — szegény — sorsüldözött. 

A spanyol a nagy hőség miatt dohányzik, a hol-
landi, mivel fázik ; a franczia, mivel egyéb dolga nincs ; 

a némeJ, mivel nem akar egyebet tenni ; a török, hogy 

mégis legyeu valami foglalatossága ; az. angol, mivel ez 

„tliat is a very gentletnanliVe* ; a magyar, bogy füstöt 

csináljon. 

A török vastig. hosszú pipaszárát és még vas-

kosabb csibokját egy kézzel nem tarthatja, állva pedig 

e! sem birja, azért csücsül le vánkosra s estig, azaz 

mindaddig, inig le nem fekszik, föl sem kell. 

A magyar, ki a töröknek a kereszténység által 

komponált variacziója, már egyik karját emanczipálta és 

sétálni is tud hosszú pipájával. 

Pipa és magyar tmbtr.' . . . 
Ugy összt-forrt e kettő, liogv sokszor az iránt is 

mardosó kétely merül föl bennem, vájjon csakugvan 

Amerikáitól került-e hozzánk a dohány áldott levele s 

nem-e Verpelétről származott ki Amerikába is ? 3 v«l£. 

Sxm keMXtÖMéy: a táblaimé iskola-utozai részében. 

Kéziratok, levelek » e*yéb s lap sisllemi rssitft i l l t l * küt le inéujek 

a «**rke»ítő»4ghet inlA».«nidök. 

KUulói iroda : városkör Ml. sz. a nyomdában. 

Eififlzetésl pénzek és reolamstidk « kÍRdól.i i«t»lho7 ifrVigl i i v u U i 

intézendök. 

Hirdet ének jutdni/OH droii vétetne/e f I. 

Mondanunk sem kell, hogy a miniszternek 

ez intézkedése nagyon időszerű és czél irányo*, s 

hogy az ennélfogva érdemes a kivitelre. Tudomá-

sunk is van arról, hogy iskoláink tanítói a minisz-

teri rendelet értelmében el járnak s az if júságot az 

üdvös téli testmozgásra serkentik ; ámde más 

tekintetben megint ugy Judjjik, hogy az ifjiiság 

ha szívesen is űzné a jégsportot, nem talál al-

kalmas helyet. Végre is csak egy gondozott jég-

pá lyánk van Kőszegen, és az netu adhat helyet a 

számos if júnak, azonfelül még ott fizetni is kell. 

Há t r a volna tehát még az az intézkedés, melyet 

a miniszter abban jelöl t meg, hogy az. igazgatók 

az érdekelt körök és testületek hozzá járu lását 

kinyerve, esetleg még a városi hatósággal érint-

keznének és támogatását k ikérnék. Mert csak 

megtehetné azt a város, hogy egy koesolyatért 

ki jelöl jön és fentartásáról gondoskodjék! : ' I)e meg 

el sem tudjuk képzelni , hogy a z esetben, ha ille-

tékes helyről felszólittatnék, nem a legkészségesebben 

teljesítené a méltó ké re lmet ; nem hozná meg azt 

a c>ekély áldozatot, hogy az if júság testedzésére és 

kellemes téli szórakozásául egy helyet je lö lne ki, 

arra egy-két fabódét á l l í tana és pár szegény 

embernek a j égpá lya gondozásáért néhány kraj-

czárnyi napibért ne uta lványozzon. Ta l á l koznának 

b izonyára olyan emberbarátok is, a kik egy pár 

ktajcz.árnyi áldozat meghozatala mellett lehetővé 

tennék azt is, hogy a szegényebb sorsú tanulók 

részére iugyenes használatra korcsolyák szerez-

tetnének be. Az egész sport rendezésére bizonyára 

vá l la lkoznának a tanító urak, a kik a felügyeletet 

felváltva teljesíthetnék. Így azu tán résztvehetne a 

korcsolyázásban az összes i f júság: fiu és i e ány , 

nagy és kicsiny, szegény és gazdag. Va lamenny i 

á ldaná az iu téző köröket, és a j ó embereket, a 

kik a deákokró l sem feledkeznek meg . 

Most pedig a jégpá lya készítésére és a korcsolyá-

zásnál szem előtt tar tandókra nézve egv kis utasítást 

ik ta tunk ide. Hadd használ ják fel az e lmondandókat , 

a kiknek esetleg szükségük van arra. 

1. A korcsolyázáshoz szükséges jégpálya akár az 

udvaron, akár a kertbon akár pedig a réten a fák es 

bokroktól lehetőleg mentes, vízszintesre egyengetett helyen 

létesíthető. Egy időben korcsolyázó 30 —4> növen-

dékre legkevesebb 300—400 in- területet kell számítani 

2. A jégpálya készítésének 'egozélszerübb módja : 

Az első fagy után. midőn a talaj legfelsőbb rétege 

mintegy 2 omnyire megfagyott, azon háiraf.-lé haladva 

egy 3 — 4 méter hoeszu dorongra erősített ponyvát végig 

huzatunk. A ponyva a dorongol egész hosszában befogja 

es mintegy 1 meternvi szélességben a talajt sepri. K;v 

inas egyén a ponyvahuzó mellett haladva, kerti h csoló 

segítségével a ponyvát oly mértekbon öntözi, bogy a 

földre folytonosan 2—3 mm-nyi víziét eg jusson. Ily 

módon az egész területen egyenletes, vékony jégréteg 

képződik. 

Az első jégréteg képződése után az eljárást is-

mételni kell mindaddig, mig 2 — 3 cin. vastag jégkureg 

keletkezett, melyen azután a korcsolyázást már meg 

lehet kezdeni. 

ilyen mód >u két munkás egv napi munkával a 

jégpályát j ó fagvos időben ol tudja késaiteni. 

Azután csak a pálya fenntartásáról hasonló el-

járással kell gondoskodni, egyfelől a korcsolyázás okozta 

koptatás pótlása, másfelől azért, hogv a jégkéreg meg-

vastagodván, a tél vége felé beálló enyhébb időnek 

•ovább ellent ál jon. A korcsolyázás által feikoptitott 

törmeléket, hav it, locsolás előtt el kell söpörni. 

Miután a pálya nappal el van foglalva, azonfelül 



éjjel erősebb a f«gy, azért, czélszerü e fentartást éjjeli 

időben végeztetni. 

Megyjegyzendő még, hogv a talajnak közvetlen 

ponyva nélkül való locsolása nem czélszerü, mivel 

hólyagos jegtt szolgáltat. A ponyva locsolása egyenleten 

és gyors legyen. 

3. A növendékeket főleg attól kell óvni, hogy 

hátra ne bukjanak és a korcsolyázás félbe hagyása után 

im-g ne hűljenek. A/ első vessélytől azzal óvhatok 

meg, hogy a felső test előre hajlásáiioz szoktatandók. 

A meghűlések megakadályozása végett ügyelni 

kell arra, hogy korcsoly ázás abba hagyása után azonnal 

molog felső ruhát és lábbelit öltsenek, vagy a közvet-

len közelben levő meleg szobákba vonuljanak s o tun 

addig tartózkodjanak, mig a korcsolyázás folytán fel-

hevült organisuius rendes állapotba visszatér. 

Korcsolyázásnál nem szabad szük ruhát, fűzőt 

viselni, hogy a tüdő egeszseges, szabad kitágulása ne 

akadályoztassák. 

Kenve/teteit, a hidegben viJó testi mozgáshoz nem 

szokott gyermekeknek a korcsolyáz, ist csak óvatossággal, 

fokozatosan lehet megengedni. Ily esetekben czélszerü 

az orvos tanácsát meghallgatni. 

Utasítás 

a z á z s i a i k o l e r a t á r g y á b a n . 
Életmód és szabályok koUra idejében. 

(Folytatás.) 

Hatósági intézkedések. 
13. §. 

A járvány elfojtására s terjedósóuek megakadá-

lyozására czélz.ó óvintézkedések életbeléptetése, azoknak 

erélyes foganatosítása és pontos ellenőrzése czéljábol az 

1876-iki X I V . t.-cz. értelmében a kolerajárvány köze-

ledésekor minden közsegben a járványbizottság áronnál 

megalakul. 

14. §. 

A hatóság gondoskodjék arról, bog) minden kolera-

megbetegedest a lehető leggyorsubban megtudjon. E 

végből a kolerának, sőt arra nézve csupán gyanús meg-

betegedésnek is rögtöni bejelentésere ismételve figyel-

meztesse az orvosokat, a családfőket, vendéglősöket, 

közlekedési vállalatokat stb. 

Kolerabutegüléseket, különösen az első koleraese-

teket eltitkolni nem szabad, inert az első ebetek eltit-

kolása a kolera terjedését leginkább e'őmo/ditván, az. 

által a közegészség annyira veszélyeztetik, bog. a 

járvány elhárítására később a legnagyobb erőfeszítések 

es áldozatok sem e.égségesek. 

Mihelyt a kolerának csak egy esete is mutatko-

zott, azt a haladéktalanul a magyar királyi belügy mi-

nisztérium tudomására juttatja. (Sürgős esetekben távi-

rattal.) 

15 . f . 

Gondoskodjék a hatóság arról, különösen a járvány-

első esetei felineriilese gyanújánál, hogy a betegség 

minősege gyorsan es lelkiismeretesen kipubatoltassék ; 

e v«*gből a járvány terjedese kezdetén koleia-gyanu* 

esetne! a tiszti orvos a helyszínén személyesen jelenjek 

meg s végezze a vizsgálatot. Ha csak gyanú is van 

arra, nogy a betegéi; ázsiai kolera, a beteget ugy lássa 

el, mintha tényleg eten betegseg forogna fenn. 

16. §• 
A betegség terjedésének korlátozási leginkább a 

betegek czélszerü elhelyezéséiől függ. 

sággal nem tudom elképzelni, uiit csiuálbr.tuk jó magy ar 

őseink, hogy ízlett nekik tölt pipa nélkül a bujdosó 

pohár i*. ha délutánonként összejöttek egy kis politizs-

lásra. Szegény jó Árpád apánknak bizonyára mi tein 

esett rosszabbul, mint mikor megpihenni akarván a 

honfoglalás dicső és nagy munkája után, még csak 

pipára sem nyújthatóit. 

A magvar ember jelszava : Mindent a maga ren-
diben, de előbb a pipámat! Addig mihez sem fon, mig a 
pipáját meg nem töl t i ; meg az óhajtva várt levelet sem 

bontja fel, inig rá nem gyújtott. Pipával scajaban hal 

meg, ulőbb élete világa alszik ki, aztán pipája. 

Istenein, már egészen elérzékenyültem ! De ne 

csodáljátok, hiszen már lloriatiis így ir a pipákról (mi 

egyebbről Írhatta volna P): Oinne túlit punctuin, quod 

miscuit utile dulci. (2. Ep. 3. 343.) 

A pipázó soha sincs egyetliil, srdiasem unatkozik. 

Pipázva lehet dolgozni, gondalkodni, szórakozni, beszólni 

s hallgatni. Sőt vaunak sokan, kik pipa nélkül sem írni, 

sem olvasni, de még helyesen gondolkoni sem tudnak. 

A költőnek Múzsája, az ügyvédnek tanácsadója, az 

orvosnak dezintíczialója, a katonának kényelme, a papnak 
felesége, a férjnek vigasztalója, a parasztnak mindennapi 

kenyere — a pipa. 

Lehetetlen is hamarosan csiuosabb látványt kép-

zelni, mint minő egy kerekilod termetű, hosstupipás 

földesúr vagy házigazda, kinek oldalán lóg az öblös, 

duzzadt kostök, mint szélben vitorlán hnjó torzul előre 

lonKissimájával az elegge meg nem liagysá„olíiató has 

a utáua hu/.odik, a mi még hozzávaló. Nézzétek azt a 

fönséges komolyságot aiczán, mily tekintély sugárzik le 

méla homlokáról, némasagaban is' ékesen "szóló ajkáról 

szinte halljuk a szigorn figyelmeztetést : Felre az útból, 

»tt én vagyok az ur ! 

A hatóságnak az a feladata, hogv az egészségese-

ket a betegekkel és az ez.ek által beszennyezett tár-

gyakkal vuló eriiitkezestői telhetőleg otalmazza. E végből 

a' beteget lehetőségig isolálja. Ha saj ít lakásában erre 

megfelelő h ly van, akkor a beteg ott hagyható, ha el-

lenbeu a beteggel egy szobában többen, kivált idegenek 

is laknak, akkor a beteg onnét eltávolítandó vagy pedig 

a lakótársak ürítik ki a lakást. 

Mind ennek kellőképén keresztülvitele czéljából a 

hatóság idejekorán gondoskodjék járványkórh izról, avagy 

egyéb alkalmas helyiségről, valamint gondoskodjék a 

szállásukból elküldöttek részére szükség-lakásról. 

A kolerásbetegek elhelyezésére a legczelszerübb 

teljesen elkülönített kórházi helyiségek folallitása és 

berendezése, ott pedig, a hol kórházak nem létezuek, 

alkalmas lakóhelyiségek kórs/obákká átalakitandók. 

A járványkórházba a kolerás betegek azonnal 

felvétessenek különbség nélkül arra, hogy községbeli 

lakosok-e azok vagy idegenek, képessek-e a fölmerülendő 

ápolási költségekel megtéríteni vagy som. 

Mindazon községek, melyekben vasuli vagy hajó-

állomás létezik, es köztudomás szerint orvos is van meg-

telepedve, azon utasoknak ápolás czeijából való átvé-

telére kötelesek, kik vaspályán vagy hajók utazásuk 

közben kolerába esnek és ennélfogva tovább szállításuk 

nem eszközölhető. 

A hatóságok a vasúti, vízszabályozási s általában 

I nagyobb közmunkák létesiie&énói foglalkozó munkások 

kellő elholyezese, a betegek számára kórházak létesí-

tése, azoknak gyógykezelése és ápoltatása iránt az illető 

vállalkozókat, kik minderre külöubon is szerződésileg 

kötulezve vannak, teljes erélylyel s/oritsák. 

17. §. 

A betegek czélszerü szállításáról gondoskodjék a 

hatóság; e czelra es.tleg béleljen kocsikat, inig ellenben 

a kolerabetegeknek nyilvános bérkocsikban való szállí-

tását tiltsa be. 

18. §• 

A betegek czélszerü gyógykezelésére és ápolására 

nézve intézkedés teendő, liogy az orvosi személyzet 

czélszerüen elhelyeztessek és igénybe vétessék, hol 

pedig hatosági vagy egyéb orvos nincs, magánorvosok 

rendeltessenek ki, napidijak élvezete mellett, a fonforgó 

szükséghez képest. 

A kiküldött j írványorvosuak lakás szolgáltatandó. 

A napidijak a fenálló díjszabály szerint fognak 

államszámvevőségi megállapodás folytán kiutalványoz-

tatni. 

Az. orvos lakása megjelölendő, hogv a szükségben 

levők könnyen feltalálhassák. 

19- §• 

Intézkedés történjék, hogv a megkiváututó mennyi-

ségű gyógyszerekről, fertőtlenítő anyagokról gondoskodva 

legyen, a hol p»'dig gyógyszertár nem lete/.ik, o:t a 

szükséges gyógy- és fertőtlenítő szerek kellő felügyelet 

alatt a község iiázánál vagy h"lybuli lelkésznél őriztes-

senek es az orvos utasítása szerint szolgáltassanak ki. 

20 §. 

Történjék továbbá intézkedés az iránt, hogy a 

betegek körül szolgálathoz szükségelt ápoló személyzet 

kellő számban foltogadrassék és működésére nézve meg-

felelő oktatásban részesüljön. 

— Csitt ! Titok teljés időponthoz jutottunk. Nem 

tudni : mi történhetik A hallgat.is Istene lebeg ligei 

es mező felett, átvonul városon es falun, őrködik palota 

cs kunyhó felett, követői pedig hallgatást parancsolnak : 

csitt! Mindeuki ideges. A hirtelen nyíló ajtó meglepe-

tést, vagy éppen zavart, az ajtóc>eugetyü hangja ijedést 

A hosszú pipás nem ér rá semmire; bármii kellene 

tennie, bathova kellene mennie, most nincs ideje, mert 

pipája épen legjavában ég s ha kiégett, — feledékeny-

sebből — ismét megtölti és meggyújtja. 

Mégl.'pö benyomást lesz ránk, lm egy hosszupipás 

magyar szobájába lepünk. Az az exczoBsziv tisztuság, 
az a permanens jó iliHt. valami elleuállhatutlan vonzó 

erővel birnak — ax ajtó felé. 

A rövid pipázók már többféle pipát tartanak s 

ezáltal a körülmények bec-ét nevelik. A rövid szárú pipás 

minden zsebeben szokott egyet-egyet hordani, egy-kettőt 

pedig szép aranyos czafrangu dotiány zacskójában. Nota-

béiie : Leleményességben bővelkedő hölgyeim ! Mi hamar 

kifogynátok a jó tanácsból, ha kedves barátaitoknak 

hímzett dohányzacskók helyett egyébbel akarnátok ked-

veskedni ! 

A gavallér kurta-pipás e'sö dolga, csinos tajték 

pipát szerezni magának, mely aztán teljes fiyyelmét 

igénybe veszi ; szüntelen azzal kokettirozik, csókokat k ü d 

felé, nézi miként változtatja színét, mint veszi fel a 

benyomásokat, a mi annál is inkább szükséges, mert a 

szeretett tárgy > lliidegül, ha szüntelen utólag részvétre 

számot sem tarthat s ekkor — oh fájdalom — bujában 

vagy szive reped meg, vagy — „ i o / W - a nő. 

A kurtapipás vágyaink netovábbja : egy pipatórium. 
A drága kincsek iránti gyöngédsége ós vá-ya crescendo 

halad, egy, két, liároin s több tajtókpipa gyűl össze, 

mig becsületes szerály támad, mely a basának ina|d 

annyi pénzébe, de talán több idejébe kerül, mintha igazi 

Bzullánát venne magának. 

A dohányzás megingatta azt az öreg elvet is. hogy 

a társadalom összetartó kapcsa*, a szeretet. Tetszik 

tudni, régen a szeretet lehetett s talán ma is az még 

elvétve, de összefűző kapocs egyszersmind a dohányzás 

okoz és rejtekhelyre űz. A gyermekvilágban nyilvánul 

e hangulat és ébreszt sejtelmeket különös, titokteljeg 

dolgokról, melyek részben érthetők, de meg nem fojt. 

aetők. Csak a legapróbbak, a kicsi babák, n bajjal 

tipegő és hebegő kis porontyok nem tudják : mi készte'i 

azokat a nagyokat olyan sürgölődé^re ; mi nyugtalanit]* 

őket annyira. Boldog gyermekkor ! És ez a gondoskodás 

a közel jövőről mégis oly nagy, oly nehéz, oly sz.ivet 

megindító : beköszöntött deczember, s vele a titokteljes 

időszak, a vizsga szemek, a sugilozó ajkak, az elrejtett 

gondolatok, a készülődések ideje a — közeledő kedvűi 

karácsonyhoz. Tehát csitt! a titokban rejlik az eredmény. 

— Névmagyarosítás. E 1 a m i sc h Sándor kőszegi 

illetőségű budapesti polgári iskolai képzőintézeti hallgató, 

Elamisch György polgártársunk fia, nevét belügyminisz-

teri engedélyivel Kárpáti-rn. változtatta át. Eiatal föl-

dinket ez alkalomból a legszivélyesebben üdvözöljük ! 

— Vásár E hó 12-én, hétfőn, városunkban országos 

vásár lesz. 

— A nők kórelme. A helybeli „katholikus jótékony 

nőegyesület" lakjai a közeledő karácsony i ünnepek alkal-

mával számos szegényt szoktok segélyezni. E czélra a 

közönséget adakozásra hívják fel, kérve az. adakozókat, 

hogy filléreiket, a ruhadarabokat vagy ételnemüeket az 

egyesületi elnökhöz, özv, N y k o d e m Jánosnéhoz kül-

deni szíveskednének. 

— Kérelem. A kőszegi jótékony női-kör választ-

mánya lapunk utján is felkér minden nemes ember-

barátot, hogy a szegény tanuló-ifjuság karácsonyfájához 

kegyes adomány nyal járulni szíveskedjék. Ilyeneket köszö-

nettel vesz át az elnök : H a n é 1 v Autalné. 

— Arlejtesi hirdetmény. A 18. honvédgyalogezred 

helyben állomásozó 3. zászlóaljának étkező bizottsága 
az 1893. évre szükséges élelmi czikkek, u. m. 16,000 

kgr. marhahús, 4000 kgr. disznózsír, 2000 kgr. rizs, 

2000 kgr. dara, 200 kgr. mák, 30 kgr. paprika, 20,000 

kgr. burgonya, 3000 kgr. bab, 1000 kgr. lencse, 1000 

kgr. borsó, 2000 kgr. őr.ött só, 600 Itr eczet és 1000 

db tojás szállítására nyilvános árlejtést hirdet. 

Altalános szállítási feltételek. 1. A szállító kötelezi 
ma gát az 1893. évi január hó 1-től deczember hó végéig 

terjedő idő alatt az ajánlott élelmi czikkeket a t é n y -

l e g s z ü k s é g e l t menny iségbuu Kőszegen a honvéd-

laktanyában levő eleliniszer-raktárba szállítani. 2. Az 

élelmi czikkek átadása (átküldése) a közétkezési bizott-

ság által megállapítandó időközökben és mennyiségek-

ben (a hus naponkint), — írásbeli megrendelés alapján 

eszközletidő. 3. A marhahúsnál nyomtatók gyanánt a 

következő részek fogadtatnak el : fej, a nyak előrésze, 

szív. máj, vese, tőgy, lábszár ós fark, — mely nyom* 

tatek azonban csak is a kiszolgáltatandó hu* súlyának 

Vio részét és a hússal együtt vágatni szokott csont 

ho/.zászámitásá val a kimért lius legfeljebb részét 

teheti ki. 4. Egyébként a szállítási, illetőleg szerződési 

feliétel a szerződési mintából kivehető, mely a fent 

nevezett közétkezési bizottságnál kapnató. 

Ajánlatok írásban 50 kros bélyeggel ellátva leg-

később f. é. deczember hó 15-ig a m. k. soproni 18. 

honvéd gyalogezred 3. zászlóalj közét kezesi bizottságához 

(Kőszeg, bonvédlaktanya) beadandók. A szerkesztésnél 

szem előtt tartandó: 1. Ajánlatok a hus szállítására 

csak is mészárostól fogadtatnak el. Ezen ajánlatok a 

/sir száMiiásáru is kiterjeszthetők ; nr'sfcle é'elmi 

czikkek szállítására pedig nem. 2. A többi élelmi 

czikkokre nézve az ajánlatok vagy egye«, vagy a hus 

kiveteevel az összes élelmi czikkek szállítására kiterjed* 

tieinek. 3. Az árak az ajánlatokban számmal és be* 

tü kel írandók a legjobb es középmiiiőségfl áru ertéke-

i ié fe l tűntetésével . 4. Az. árak az egyes czikkekért 

is. Ugy tessék felfogni, hogy nem én mondom, tapasztalati 

igazság, hogy : a pipa jobban ízlik társaságban. „Szívesen 

látom uramöcséuiet egy pipa dohánv ra !* „Jöj jön el majd 

eg\ pipa dohányra J" „Majd együtt szivünk egvet öcsém 

u r am ! " „Ü ' jünk össze egy pipa dohányra ! " „Legyen 

szerencséin ebéd után egy pipa dohányra ! " stb. stb. 

közönséges alak/atok. így jönnek létre aztán a családi 

es baráti körök, sőt kaszinók, klubbok s m is felvilágo-

sodott társaságok, hol a szellemi táplálék, fellengzö nleák 

s kedéiymelegitö elmélkedések uralkoduak. 

Majd kifelejtem : hogyan nverte meg Blücher tá-

bornok a w.iterloói c-atát ? ? Pipával! Tessenek csak 

elolvasni Mülhhach Lujzátó l : Napoleon fénykora es 

hanyatlása IV . rész, V I I . kötet (a lapot már elfelej-

tenem.) 

És olvasták-e kérem, I\tőji költeményeit ? Bocsá-

nat ! Azok közt a legkedvesebbeket: Befordultain a 

konyhára, Szerelem és pipadal, Ebéd után, Ejszaká.in, 

Szemfájáskor, stb stb. Hát Kis/aludytM a Pipadal'. P 

Avagy Ibsen Henriktől Baupláne, Ballonbrief stb. stb. 

Tegyék szívökre a kezöket s mondják meg : írhatta 

volna-e ezeket a költő, ha nem tudott volna pipázni ? 

Egyáltaljában : nein ! 

Nos, akkor én nyugodt lélekkel befejezhetem ezt 

H rövid pipa-védbeszédet; bar meggyónom önöknek 

bizalmasan, pedig roppant resteleui magam miatta, hogv 

én. a ki a pipát olyan nagyra becsülöm, magam — nem 

dohányzom, még csak nein is tobákolok. 

(K.-Cs.-L.) mk József. 

HÍREK. 



< fi zfltendő fogyasztási adó, valamint inindon más adó 

vagy illeték betudásával — u czikkek a raktárba szál-

lítva — teendők ki. 5. Bánatpénz fejében az egy évre 

aján'ott czikkek értékének l°/0-a az ajánlattal bekül-

dendő. 6. Minden egyes éielmi c/.ikkbői, melvnek szál-

lítása iránt ajánlat tétetik, a e/éggel megjelöli lepecsételt 

minta az ajánlattal beküldendő. 7. Az ajánlatban vi-

lágosan felemlítendő, hogv vállalkozó a szállítási felté-

teleket ismeri s azoknak magit aláveti. 8. A fönnebbi 

feltételektől eltérő ajánlatok, továbbá olyanok, melyek 

nem a kitűzött batáridőben érkeznek, vagy táviratilag 

tétetnek, végre oly ajánlatok, melyekkel az előirt bánat-

pénz nem küldeteti be, figyelembe vétetni nem fognak. 

9. A közétkezési bizottság fentartja magának u jogot, 

hogy az ajánlók között, minden tekintet nélkül az árra 

és feltételekre, szabadon választhasson, továbbá hogv a 

szükséglet biztosítása czeljá:iól másként is intézkedhessek. 

— Nem lesz koncert. A múltkor említett kon-

certből mi sem les/, mivel a prograinmot nem küldt«k 

be kellő időben és időközben a német színészek fog-

lalják el a bálház termét. K ő s z e g i József a/, idő 

rövidségénél fogva nem nyújthatott a társulatnak garanciát. 

— Korcsolyázás. A Krancz-féle rét jégpályáját 

megnyitották és azon már egész héten vigan folyik H 

korcsolyázás. A jégpálya tulajdonosa minden lehetőt 

megtett a közönség kényelmére, sőt igen ízléses deko-

rácziókkc1 látta el a pálya bejáratát és korlátait. Van 

is a jégen sportüző quantum satis és néző nem kevesebb 

— Német szineszet. Legközelebb tanyát ütnek 

Kőszegen Timiin német papjai és papnői. Nagy-Szombat-

ból jön ide R e i s s Ferencz színigazgató társulatával, 

ki a városi tanácstól kauezió mellett január hó 10-ig 

engedélyt nyert a/, előadásokra. Nincs és nem lehet 

kifogásunk a német kulturának e városban való ilyetén 

terjesztése ellen, hanem nem találnék opportanusii ak, 

ha uz engedélyt n mondott időn tűi is ki akarnák 

nyújtani a német pzinészek. Elég lesz ebből ennyi. A 

szini téü idény hátralevő részét fenn kell tartauunk a 

netalán jelentkező magyar társulat részére. 

— Ajándéktárgyak kiállítása. K ő s z e g i József 

helybeli könyvkereskedő üzleti belhelyiségében a leg-

különbözőbb disz- és játektárgyakból tárlatot rendezett 

be, mely méltó a megtekintésre. A Mikulás és kis Jézus 

ennél alkalmasabb bevásárlási forrásra alig akadhat, ha 

tekintetbe vess/ük, hogy a választék nagv és az árak 

is olcsók. 

— Figyelmeztetem S t a d l e r Zsigmond szombat-

helyi ismert áruházából a f. é- deczeinber hó 12-én 

Kőszegen tartandó országos vásár alkalmával konfekció-

árukat hoznak ide eladásra. Az áruház a soproni vásár 

elmaradása miatt tál van halmozva czikkekkel és azokon 

miimen áron tül akar adni. Ezt a kedvező alkalmat 

közönségünk használja í d és latogasson el Stadlerhoz a 

áínicí-ba, melynek felső emeleti nagyterme ez alkalom-

nial fűtve hsz. 

— Czaknak temploma lesz. C/.ik kisközség kato-

likus hívei mér jó ideje gyűjtenek a maguk kebelében 

egy építendő templomra. Az igy teremtett alap már 

annyira felszaporodott, hogy most már hozzá lehet fogni 

az építéshez. A terv már készül és a c/.ákiak mar ki-

szemel lék a templom helyét. A történt megállapodás-

hoz képest valószínű, hogy a templom a falunál delnek 

t-iiielkedö dombháton fog települni. 

— Megsérült postakocsis. Mult szombaton az a 

távirati ertesités érkezett a helybeli postahivatalhoz, 

hogy u borostyánkői posta kocsis nélkül érkezett Gyöngyös-

iére é* bar a láda nyitva találtatott, a küldeményekből nem 

hiányzott sem mi. A kocsist uiég aznap megiaialták az 

utón serült fejjel es önkiv uli allapotban. Az előzmények-

ből vilagosnak iatszoti, hogy a kocsis lebukott a kocsi-

ról és ugv sorült meg, a lovak pedig a rendes menetben 

és irányban tovtthaladiak Gyöngyösfőre és a gy öngyösföl 

postahivatal élőit megállottak. Az idővel magához téri 

postakocsis e felte* est igazolta. 

— Cseveges a hétről. Nagy eseményeknek volt 

színhelye a heten ez u mi városunk. Nem tehetjük 

mind szóvá, habar a verebek is csiripelnek a legtöbbről. 

Ezek réven jutott egy ni"g megujuló összeesküvés Ilire 

meg a mezőségek re is. Megtudták a nyulak, hogy valami 

koszul ellenök. Csak azt nem sikerült megtudniuk, hogy 

iiol fenyegeti őkel veszély. H it nagy taiiác*kozá*r. 

jöuek oss/e egvik szomszédbóli határban, hol rendesen 

ugvis legtöbb a uyul, hogy megállapodjanak nffólótt : 

mitévők legyenek u közeledő veszelylyel szemben. A 

fiatalabbak azt vitatták, hogy legtanácsosabb volna ezt 

ti videóét elhagyni <s más terekre vonulni. Itt igen sok 

u vadászember. De győzött az öregebbek véleménye, 

melyszerint eppen i.t legkevesebb a veszély es m isiitt 

pusztítobb a puska kopködese. Tehát csak marad d kell, 

hanem ki kell kemle ni Nimródek terveit es ahhoz 

képest berendezni a hadi operácziókat, illetőleg intézni 

a visszavonulást. Ezt hely esuuk es elfogadhatónak találta 

H jobb- es meg a baloldal egv része is, és ugv tőnek, 

hogy egy virgoncz kis pajtásukat beküldték a városba 

keiuszeuilere. Öreg este volt már, mikor a szemfüles 

kis kem beosont a császár-utcán, meg-iiiegállva és 

jobbra-balra fülelve. Éppen a főtérre ért ki. mikor az 

elleiiseg taborhulyeie akadt é« ott puskabeszédet hallott. 

Niuirodek csinálták a haditervet. A nyulacska elmegy 

ttlöször balra, azutan jobbra hallgatózni. Szinte fellélek-

z.att, miaor odabenn eppen az őzikéknek szegezték a 

puskát, azt híve, hogy ezúttal a nyulak seregét békében 

hagyják. I)e nem ugy volt. Mikor az volt a beszéd, 

hogy iit őzike bizony nem i^eu tartózkodik, hanem az 

V » , t v 
megy odább a veszély elől, ugv találta szemfülesünk, 

hogy est a tempót a ny u!ak is eltanulhatnák. Megértvén 

tehát a haditervet, sebes futtában vitte meg a titkot a 

» nyultársaknak. Uczozn neki, kiadták a vének az ordrái, 

hogy az >rdán, a/az nov. mher hó 30-án minden nyúlnak 

halálbüntetés teriie alatt ti'os a- alsó-erdőben való tar-

tózkodás. És a nyulak, mint a muszkák Napoleon elől, 

visszavonultak. Mikor Nimródaink kirukkultak, üresen 

találták nz eidőt. Mexikóba kellett expeditiót indíta-

niuk, hogy nyomást gyakorolhassanak a mindent kiüre-

sítő és eltakarító szemfüles-seregre. Az aránytalan 

harezban 44 nyullegény esett el. 

— A kolera B u d a p e s t e n majdnem teljesen 

megszűntnek tekinhelő, ellenben a Sopron melletti 

B á n f a i v á n egy ujabb eset fordult elő. 

— Kitüntetés Mauthner Ödön budapesti mag-

kereskedőt újólag szép kitüntetés érte. A bolgár nem-

zeti rend tiszti keresztjével és a bolgár udvari szállítói 

C/.l minél lett kitüntetve it kereskedelmi és mezőgaz-

dasági téren szerzett érdemeiért. Minthogy pedig o hazai 

czégnek hódítása a keleten egyszersmind a magyar ter-

metes térfoglalását is jelouti, kétszeresen örvendünk 

említett kitüntetésnek, mert jelenleg, a midőn gomba 

módra keletkeznek uj tnagárusok és a közönség a sok 

c-alód ás után haboz, va||oti hogv viselkedjék ezen mag-

árusok ajánlataival szemben, jól esik ama megnyugtató 

tudat, hogy e szakmában is van oly hazai czegünk, a 

mely ritka szolid «lvei és üzieti ténykedése által nem 

csak belföldön örvend korlátlan és általános bizalomnak, 

hanem a külföldön is kivívta már az elismerést. 

— A hölgyek ajánlatainak kétségtelenül jó nagy 

részők van a Brandt R i c h á r d gyógyszerész v a l ó d i 

svájc/i labdacsainak, melyek dobozonként 70 kr. a 

patikab ni kaphatók, mai közkedveltségében ; a mennyiben 

e labdacsok bi/tos, kellemes s egyált láb in, legkevésbbé 

sem f.ijdalinas hatásuknál fogva a nők köréből minden 

e fajta sz^rt kiküszöböltek s mint a sok köszöuő-levél 

bizonyítja, emesztési zavarokban, szívdobogás, vértorlódás, 

fejfájás, székrekedés stb. el! MI liaszn ihatna Főrak tá r : 

Budap- sten, Török József patikája, Kirá'y-u. 12. sz. 

— Ugy 6 bár, mama. karácsonyra ismét egy kie-

gé»zilő-szekreiiyi kapok? Számos gyermek kérdez igy, 

karácsony előtt es az ó»atós:ik még hozzá szokták 

tenni, de annak a számúnak kel! lenni es a „Horgony* 

gyárjegynek rajta kell lenni, mert különben nem hasz- ; 

nálhatoni két Ilorgonv-Kőépifőszekrényem kiegészítésére. 

Tényleg igy van, a mint a R chter F. Ad es t.ir-a becsi 

cég csinos árjegyzékéből látjuk, mi ennélfogva a nyájas 

olvasóknak, egy kőépitőszekrény vételéuel, bizonyos 

óvatosságot ajánlunk. Boszantó lenne, ha vevő csak 

későn az fliinepen győződnék meg, hogy nein a híres 

Horgony-K tépitószekrenyt kapta, hanem értéktelen után-

zást vett ; az üiniepiöröui oda volna. A karacsouyi aján-

dékok közt a llorgony-Koépitőszekrénv ek joggal fog-

laljuk el az. első helyet ; a ki valamely ismerösiud látta 

magának is vesz ilyent, a ki pedig egynek birtokában 

van, az ez. övben, egy vagj több kioges'itőszekrény hoz-

z.áwtsárlasa által, nagyobbítja azt. Ez másfele játéknál 

nem lehetséges; ellenkezőleg majdnem kivétel nélkül 

ertekteleneiv rövidebb idő alatt. Ílorgony-Koépitöszek-

rénvek ellenben évekig eltartanak s ennélfogva, ha egy 

ilyen szokreuy tartósságát tekintetbe veszszük, bátran 

a legolcsóbb ajándéknak mondhatjuk. 

örömében, midőn kedves élete párját először telephon 

utján kívánságai iránt megkérdezhette. 

Idáig volnánk a dologgal, midőn, mint már emlí-

tettük, Aranyvári úr kényelmesen elhelyezkedett zsölle-

székében, s azon elmélkedett, hogy mily kellemes a 

világon az embernek, ha kis apró pénze van. Ekkor 

megszólalt a készülék jelző csenge'yűje. 

Aranyváji űr felugrott s a készülékbe kiáltott : 

— Mit parancsolsz édes ezukros galambocskám ? 

A felelet nem soká váratott magára. 

-- Bocsánat, én nem vagyok az, kinek Ön tart. 

— Kihez van szerencsém — kérdő Arany vári úr. 

— Kőtélfi betörő — volt a válasz. 

— Én bizonyára nem jól értéin utolsó szavait — 

váluszolt Arany vari úr, némikép elcsodálkozva. 

— Nevein Kőtélfi, foglalkozásom betörés és lopás 

— hallatszott most egész világosan a hallócsőn át. 

Aranyvári úr megváltozott színében. 

— No űzzön ízetlen tréfákat, s mondja meg, mit 

akar s tulajdonkép kicsoda ö l i P — telephonirozott 

Aranvvári úr emelkedett hangon. J n 
— Nagyon örvendek, hogy ön a dolgot tréfás 

oldaláról veszi; hallja tehát : én czinkosaimtnal villájába 

törtem, nejét és szolgáit megkötöztem, s ezzel, mint látja 

minden hatalmamban van. Figyeljen tehát nyugodtan, 

mert vajmi keveset használna, ha ön mindjárt az X i 

rendőr-őrmestert, Wenczelit, értesíteni akarná, inert 

abban a pillanatban, melyben ön elég ineggondatlanul 

cselekednék, a telephon-készüléktől eltávozni, villája a 

lángok martalékává lesz ; e czélból szalonjába néhány köteg 

szénát hozattam, azt kőolajjal inegöntözém, úgy, hogy 

egy szál gyujtócaka elég ahhoz, hogy a veres kakas 

háza tetejore üljön. Látja tehát tisztelt Aranyvári úr, 

ön egészon hatalmamban v.in. 

— Maga szerencséden, maga gyilkos, maga rabló 

— ordított Aranvvári úr a készü'ekbe. 

— No j ó ; de térjünk az ügyre. Nekem 5000 frtra 

van szükségein — szóltak onnan. — Ha ön hajlandó 

ezen összeget kifizetni, úgy szívesen lemondok e kis 

tűzijátékról, s önnek semminemű kárt ueui okozok 

— Ön tönkre tesz — válaszolt Aranyvári úr, mely 

phrazis még gubacsspekuláns koriból rajt ragadt. 

— Aranvvári úr, ön tréfál, hisz a gubacs és bank-

üzlettel rengeteg sok pénzt szerzett s igy ez kicsinvség. 

— Nem tehetem — ny ögött Arany vári úr a 

telephonba. 

— Ön egy gonosz cselekedetre kényszerít; gon-

dolja meg j ó l : a ^yu f amá r kéizen áil. Igen, vagy nem; 

akar öti fizetni Y 

— Legyen tehát — nyöszörgő Aranyvári úr. 

— Néhány perez alatt egy megbízottam fog dolgozó 

szobájába lopni, ön a szobán forgó összegecskét kifizeti, 

s megtudj i a jelszót, melyet velem a telephonnal közöl ni 

fog s ezzol ügyünk el vau intezve. Figyelmeztetem 

azonban, hogy utalványt el nein fogadunk. Most pont 

11 ÓIM, ebben a pillanatban lépett megbízottam szobajába. 

Arany vári úr önkény telenüí megfordult s legnagyobb 

megütközésére egy kifogástalanul öltözött uri emberrel 

talalla magát .szeiiibeu, ki is száraz üzleti hangon igy 

szólt : 

— Nekem Kötelfi úr számlájára 5000 frtot kell 

átvennem. 

— Bizonyára — dadogá Aranvvári úr, kinek az 

ijedtség megbénít á tagjait, » reszkető kézzel vett elő 

pénzes szekrényéből egy csomó bankjegyet, abból az 

idegennek a kívánt összeget leolvasva, — ki is azt 

egykedvűen nyotná zsebre. 

— Nem volna szíves egy jó szivarral megkínálni 

— kérdé Kőtélfi kedélyes küldöncze. 

— Szívesen — válaszolt Aranvvári úr szivar-

tárczáját nyújtva. — De nom volna most inár szíves 

velem a jelszót közölni ? (Vége köv.) 

C s a r n o k . 

Egy tclcphon-liistoria. 
Irts: L e ó n . 

Irodalom. 
Aranyváii úr dolgozó szobájának egyik zsölleszéké-

ben ol) nagy kényelemmel helyezkedett el, e hogy azt 

csak egy milliomos teheti, és eközben egy oly vastag 

s jó iilatu havanna szivart szítt, i*. int a milyen csak 

egv többszörös milliomos szájába való. 

Bab, Arany vári úr ezt magának megengedhette, 

hisz ő X . . . . város legmódosabb polgárai közé 

számíttatott. Ö ' i i s i szerencsevei ke/deli spekulálni a 

gubac-on, s később a börzén, úgy, hogy ma már mint 

bankár boldogítja a chinezerekct — ah pardon — a világot. 

A ia . anvesócs «k úgy hullott kopasz fejére, ö reá, ki ren-

desen X várostól egy félórányira fekvő es mindenfele 

drágaságokkal tömött viilajában lakott. Vagyonokat érő 

gobelinek s untik képek díszítek a falakat, nem kevésbé 

érdekesek voltak a szoborművek s nevezetesen egy 

márvány Venus, melyet Aranyvári úr hiányos toilette 

foly tán keleti szövetekbe burkolt. A kárpitozott bútorok 

oly szépek és értékesek voltak, hogy a látogatók leg-

többjenek hiányzott a bátorság rajtuk helyet foglalni. 

Aranvvári úr egy nagv műpártoló és jőizlésü úr volt, 

ki nem regiben megint egy Meisnoniert vásárolt, melyet 

azonban a hely szűke miatt a konyhába akasztatott — 

a szakácsnők nem kevés csodálkozására. Természetesen 

ezzel a műkincsek beszerzése megszakadt ; s ö kény-

te'en volt ú| megfelelő tárgyat keresni, hogy felesleges 

aranyam túladhasson. 

S most egy pompás eszméje támadt. 

Egv közvetlen telephon-összeköttetés villája és 

bank hely iségebeil lévő dolgozó szobája közt. 

— Ez pompás valami — gondola a szerencsés 

gubacsspekulátis, drága nőcském telephon utján adhatná 

értésemre kívánalmait, ha az operába vagv concertre 

kíván *! menni — s az effele kívánalmait nem lesz 

szükséges már kora reggel távozásom előtt a meg-

beszélés tárgyává tenni. 

Aranvvári úr önmagának bókolt ezen szép tervhez, 

s azonnal megbízott egy vállalkozót annak va'ósitására. 

Rövid idő alatt a telephon összeköttetés készen 

volt. X város előkelősége majd megzödült az 

irigységtől. Arany vári úr azonban cs.tk elvörösödött 

— A kt fzazt tgnéglet k t t n yvébö l . aminek az At«-

naoum Kézi Lexikonét mellén elnevezhetjük, immár a 27. 28. füzet 

is meg jelent, melyek a* O betűig terjednek, úgy, hogy most mér 

csak a P—Z-ig terjedfi anyag, összesen 13 füzst van hétra, hogy 

• teljes inű közkézre kerülhessen. Néhány hónap múlva minden-

ki, akinek magyar Lexikonra szüksége vau — és ki képezne ki-

vételt ? — az Acsédy által szerkesztett Ath.<naeum Kézi Lexi-

konét teljesen meg»zerezheti, még pedig úgy értesülünk, hogy a 

könyvkereskedőknek módjukban lesz ezen inunkét kedvezS rész-

letfizetési feltételek melletti is szállíthatni. A most megjelent fü-

zetek az eddigiek mértékét minden tekintetben megütik. Czikksik 

jeles irélvuk, szsbatosséguk. arányon beosztásuk, valamint alapos-

ságuk éltal tannak ki. A füzeteket 2 -2 melléklet distiti. Minden 

füzet éra 30 kr. Az egész mii 40 fűzőiben, 2 kötetben jelenik 

meg in 1898. elején teljenen kapható lesz. Az első kötet már 

kötve is kapható 8 frtérl. Mogrondelhetö minden könyvkeretkedó-

nél, valamint a kiadóhivataltól (Budapest, Ferencziek-Tere 3.) 

N y i l t - t é r . 
Vnn a/.erencséin a n. é. közönségnek becses 

tudomására hozni, hogy folyó évi deczeinber 3-ától 

kezdve a fogászati műszakban Kőszegen megint 

működöm. Kiváló tisztelettel 

Scharpf Jenő, 
fogtechnikus. 

Csíkos és koczkás selyemszöveteket 
Louisiu , Foulanl-Siirah-TafTeta* nemülkönben 
Merveilleus selymeket is méterenként 45 krtól 

3 frt 85 krig egyes öltönyökre, vagy egész végekben 

is póstabér- és vámmentesen szállít H e u n e b e r g G . 

(cs. kir. udvari szállító) selvemgyára Z ü r i c h b e n . 

Minták póstaturdolóvul küldetnek. Svájozba cziinzett. 

levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. 

l 

Felelős szerkesztő : ff itt Inger Antal. 



H i r d e t é s e k. 

Az egeszseg 

a t i s z t a v é r ! 
Titkot betegségek, bör*z»»nny, kiúte-ek. hilvánvság. 

ilta inos elgyengülés, gy«*nges«»ég, M»'dülé«. Mód-

H'iTÜnk fatszniiliM ufaii alapos ered mén \ ről jót-

á iUuk. 

Tudósít tkokat postabélyeg hozzácsatolása e»*tén : 

„ O f f i c e S a n i t a s * Paris 
30, Faubourg Montmartre. 

A Horgony-Pain-Expeller 
E/en rég joliak bizony u t bed '.r/M. es. 

c«ú/. köszvény, hátfájdalmuk . - ni. glml-

e en a *ilá}j minden rea/én el v,m terjohe 

és ki'ünő határa által 

- = a l e g j o b b = -
há/ i «er hiruevét elnyerte. A valód. Horg-»ry-

l'ain-Expeller majdnein minden gj ógyszert ir-

ban kapható 40 km*, 70 kros es 1 frt 2»J 

kros üvegekben es így a legolcsóbb 

l i á z i s z e r . 

Hat a r a n y é r e m , d i s z k e r e s z t és d i s z o k l e v e lek 

O O Q S T Á S 

Gróf Esterházy Géza 
s a j á t 

orvosi tekintélyek által ajánlva, feMte kellemesen és jól Ízlik, minőséi: tekintetében 

bármelyik franczia gyartmanynyal versenyezhet, ára pedig sokká cs .bb. 

K ü l ö n l e g e s s é g : 

A * • •• €OGMA€ 
mely uiiudenütt kapható. 

Cognacunk tiszta borból idegen anyagok hozzávegyité-e nélkül, franc/ia mód 

szerint készül s ezért 

j á r v á n y o s be t egségekné l , i gy ko l e ra e l l en 
óvszerül sikerrel használtatik. 

ü gróf Esterházy Qéza-féie coaasgyár 
i g - a z g - a t c s á g - a . 

Budapest. VI. külső váczi-ut 23. 
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P a r i s . L i p c s e . B o r d e a u x . N izza , B e r l i n . B r ü s z s z e l . 

K a r á c s o n y i - é s ú j é v i a j á n d é k o k . 

Ezüst és arany zseb- és inga-órák. 
N a g y v á l a s z t é k m i n d e n n e m ű é k s z e r e k b e n a leg ju t á-

n y o s a b b á r me l l e t t , so l id s z o l g á l a t b i z t o s í t á s á v a l ! 

Kapha t ó k 

W 1 I S S H E S X t f . á . X S V 
v a n c g é p - , ó r a - é s é l s s z e r - \ i z l e t é " b 3 x i 

S Z O M B A T H E L Y . Gvüngvös-utcz* 15. 

Karácsonyra 
l e g c i é l s K e r i i b b a j á n d é k o k a t 

JVUTDNYOS ÁTOXX AJDAA,! 

STADLER ZSIGMOND 
női- és u r i d i v a t á r u h á z a S Z O M B A T H E L Y E N . 

T. kereskedők figyelmébe: 

nagybani áruosztály az I. emeleten. 

Legnagyobb választék dinz- és iiorin-

bergi j á tékszerek-, dohányző-

és Í róeszközökben. 

Minden szerkezetű a legjobb gyárt-

. raányu külföldi V . A . R R Ó O - E F E K 

j r (Se ide l , Mauraann, Türkkop stb.) 

A l k a l m i b e v á s á r l á s o k : 

Különféle ma radék , uagy választék 

nyak r a v a l ó kb an éa nó i derék-
f f izökben. 

F © l i \ i a ó s i k a l t ö ú j d o n s á g o k , j 

^ZXXXOXZXLIXXZXXZXXX 

m e i i i J E L E M T 

An S i mmmmmLm művészetének rnköi iy ve, készült • 0 1 SZGUSb? L>" D « r ó f i ; ő h ' t raha ' ^o t jegy. 

" Q zetenyoman,kHphutó kizárólagosan 

a „Ma j ryar Nők L a p j a - kiadohivaia'ában tüzv.- 80 

kr. kunon) kötésben 1 frt 20 kr.-ert. 

Biztos utasitá-t ad a szépség fentartásá iúl, a/. 

• Í IC/ , kéz, termet szépítéséről, szóval az 

örök szépség tankönyve. 
Miiida'okiiak, k i , a ,, Magvai- N ö k L a p j á ' - r a 

•• üti/eui.'k, 'JO kr. csomagol isi es sxállitisi di j tt ind-

'•'ke nek, ingyért küldetik , A l»öi s z é p s ég * czim .1 

t iU >ü||\ v. 

A . M a g y a r X ö k Lap jáé- I l ik előfizetési ára a 

. L u g a s * e 'inni g y e r m e k l a p p a l , a , T ü k ö r e lő t t 

czimü divatlappal es regénv ine e Jettel egvüti 

eiré»z évre — — — — 6 frt — 

fél évre — — — — — 3 . — 

negved évre — — — 1 „ 50 

h i n t á t v á n j M z n m o k a t i n g y e n k ü l d n kin<l<'»liivntnl. 
Hu«ln|ieHt. K i w h i d u t rss i . 

Rlchter fele türelmi Já tékok : Gyötroszellem. 
Keresztjaték. Körrejtely. Fejtörő. Pythagoras stb. sokkal 
mulatságosabbak most, mint az elótt. mert az új füzetek 

a kettősjátékokra is tartalmaznak f« ladatokat. Csakis a 

,.Horgony" gyáqegygyel val<xiuk. Egy darab ára T> kr 

oigy nevelési értéket, jobb és értékesebb játék nem letezik, 
sem gyermekek, sem felnőttek »zárvára. Leg-
jobb. és tekintetbe véve a tartó-ságot 

a legolcsóbb karácsonyi ajándék 
kis és nagy gyermekeknek — Részletesebbet 
erről, valamint a türelmi jitekokrol a pompás 
építményekkel ellátott új árjegyzékben talalni. 
melyet minden szülőnek ajánlhatjuk, hogv 
kellő időben érdemes játékot választhassanak 
gyermekeiknek. Kzen könyvecskét alúlirt 
cégtől ingyen es bémienteseu kapható. Mind-
azon kőépitószekréiiyek. melyek csomagolásán 
a ..Horgony gyárjegy hiányzik, közönséges 
és kiepesiitésie hasznavehetetlen utanzatok; 

ennélfogva mindig kifejezetten cs&k 

Rlchter féle Horgony Köépitöszekrényei 
kérendOk es csak azok fogadandók el. mert eddig felülmúlhatat-
lanok s melyek 3.rjkrtól egészen5frtigsőt ezon f* lül is minden 
finomabbjátéksxerkereskedesben készletten tartatnak. 

R i c h t e r F. Ad . és t á r s a 
E1*S oHt NUC IÍNI ». klr aulvdalm kn»i'a«íifkr#nr|f>*r 

B « C •, I MbrUn f f i i ex í r 4. 

Nyomato t t K H g l ttyuU k ö u y v u y o . a d é j á b a n K ö a x e g e u 

P I L . W A . ' S ' - f é l © 

BAZÁR-MEGNYITÁS. 
Kősaeg, 1892. deczember 4-ÓQ. 

Császá r-u t c za , 

a kőszegi á l t a l ános takarék-

pénz t á r épü le tében . 
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A leg;ezélMzerübb karácsonyi é« n j év i a j á ndékok . 
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. M i n d e n n e m ű ftiii£4»r-fele O M t i l i l d i v a r r ó g é p e k 

és m i n d e n n e m ű kűl- és belföldi a leg jobb g y á r t m á n y ú 

i p a r o s o k n a k való v a r r ó g é p e k , m i n t p. 

HOWX, IGEmiiEfl és EEREEHAJÓC SEA GEPEE. 

A legczélszerübb karacsonyi es ujevi ajándékok. 

A legezél*y.eriibb karáe tony i é*i ú j év i a j i i ndékok . 

Ezer meg ezer szülő dicserölek: elismerte a nires Richter 
féle 

Horaony-Köépítöszekrényelc 
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A 

nyavalyatörés 
visszaesés nélkül g)óg\itható. Kzeren bironvitják 

a (udománv ezen <• >dálatns eredményét 

Resile.'Hsebb 'udósitásokat postabélyeg lioscá-
csatoUsa ecetén külil : 

„ O f f i c e S a n i t a s * Par is 
30, Faubourg Montmartre. 
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